
当 AI都会“讲道”时，你信谁？
When AI Starts 'Preaching,' Who Will You Believe?

帖撒罗尼迦后书 2 Thessalonians 2:13–17













当真理变成个人偏好，

当连AI都能“生成”真理时，

我们的信仰就失去了根基。

When truth becomes a personal 

preference, when even AI can 

"generate" it, our faith is left 

without a foundation.





在混乱的时代，神的子民
必须学会站立得稳——不
是站在技术上，不是站在
感觉上，而是站在那坚固
永不改变的真理上。

In times of confusion, God's 

people must learn to stand—not 

on technology, not on feelings, 

but on the rock-solid, 

unchanging truth.



一、我是谁：神拣选的儿女（v.13-14）
Who Am I: God's Chosen Child

你成为基督徒绝非偶然。Your faith is no accident.

帖撒罗尼迦后书 2 Thessalonians 2:13–17

•主所爱的弟兄们哪，我们本该常为你们感谢神，因为他从起初
拣选了你们，叫你们因信真道，又被圣灵感动，成为圣洁，能
以得救。神藉我们所传的福音召你们到这地步，好得着我们主
耶稣基督的荣光。

• But we ought always to thank God for you, brothers loved by the Lord, because

from the beginning God chose you to be saved through the sanctifying work of

the Spirit and through belief in the truth. He called you to this through our

gospel, that you might share in the glory of our Lord Jesus Christ.
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一、我是谁：神拣选的儿女（v.13-14）
Who Am I: God's Chosen Child

今天世界给我们的标签：The labels the world gives us today:

•社交媒体：你的价值 = 点赞数 + 收入数

• Social media: Your value = Number of likes + Income level

•职场文化：你的存在 = 你的产出

• Workplace culture: Your existence = Your output

•消费主义：你的身份 = 你买什么品牌

• Consumerism: Your identity = What brands you buy



一、我是谁：神拣选的儿女（v.13-14）
Who Am I: God's Chosen Child

今天世界给我们的标签：The labels the world gives us today:

•当你失败时，世界说： "你真是个废物"

• When you fail, the world says: "You are such a failure."

•当你成功时，世界说： "你还不够好"

• When you succeed, the world says: "You are still not good enough."

•当你平凡时，世界说： "你毫无价值"

• When you are ordinary, the world says: "You are worthless."



一、我是谁：神拣选的儿女（v.13-14）
Who Am I: God's Chosen Child

神给你的身份标签 The Identity Labels God Gives You

•拣选的：不是因为你够格，而是因为我爱你

• Chosen: Not because you qualified, but because I love you.

•成圣的：不是因为你完美，而是因为我在改变你

• Sanctified: Not because you are perfect, but because I am changing you.

•得救的：不是因为你努力，而是因为我的恩典

• Saved: Not because you strived, but because of my grace.

•得荣耀的：不是现在就完美，而是将来要与基督一样

• Glorified: Not perfect now, but will be like Christ in the future.



一、我是谁：神拣选的儿女（v.13-14）
Who Am I: God's Chosen Child

•你的身份不基于表现，而基于神的拣选。

•这是过去完成式，不会因为你今天的好坏而改变。

• Your identity is not based on performance, but on God's choice.

• It is a past action with lasting results; it does not change based on

how good or bad you are today.
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What Should I Do: Hold Fast to the Truth in Chaos
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•所以弟兄们，你们要站立得稳，凡所领受的教训，不拘是我们
口传的，是信上写的，都要坚守。

• So then, brothers, stand firm and hold to the teachings we passed on to you,

whether by word of mouth or by letter.
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我们面临的不是刀枪，而是思想和价值观的冲击：

We face not swords and spears, but assaults on our thoughts and values:
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1. 道德相对主义的冲锋 The charge of moral relativism:

•世界说："爱就是一切，同性恋婚姻也是爱"

• The world says: "Love is everything, same-sex marriage is also love."

•圣经说：婚姻是神设立的一男一女的盟约

• The Bible says: Marriage is a covenant between one man and one woman

established by God.

•你的选择：站稳真理，还是为了"包容"而妥协？

• Your choice: Stand firm in truth, or compromise for the sake of "inclusion"?
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2. 成功神学的诱惑 The temptation of the prosperity gospel:

•假教师说："信耶稣保证发财健康，只要信心够大"

• False teachers say: "Believing in Jesus guarantees wealth and health, if your

faith is big enough."

•圣经说："在世上你们有苦难，但在我里面有平安"

• The Bible says: "In this world you will have trouble. But take heart! I have

overcome the world." (John 16:33)

•你的选择：要舒服的谎言，还是要困难的真理？

• Your choice: Comfortable lies, or difficult truth?



二、我该做什么：在混乱中持守真道（v.15）
What Should I Do: Hold Fast to the Truth in Chaos

3. 个人感觉高于圣经 Personal feelings above Scripture:

•有人说："我祷告了，神说我可以离婚/可以做这个生意"

• Someone says: "I prayed, and God said I could get divorced / go into this

business."

•圣经说：神憎恶离婚；诚实是基督徒的基本品格

• The Bible says: God hates divorce; honesty is a basic Christian character.

•你的选择：让感觉引导真理，还是让真理纠正感觉？

• Your choice: Let feelings guide truth, or let truth correct feelings?



二、我该做什么：在混乱中持守真道（v.15）
What Should I Do: Hold Fast to the Truth in Chaos

两个可靠的"情报来源“ Two Reliable "Sources of Intelligence"

•口传的教训：使徒的教导（今天就是符合圣经的讲道）

• Oral teachings: The apostles' instruction (today, this is biblically sound

preaching).

•书面的教训：书信启示（今天就是完整的圣经）

• Written teachings: The epistolary revelation (today, this is the complete Bible).



二、我该做什么：在混乱中持守真道（v.15）
What Should I Do: Hold Fast to the Truth in Chaos

真理需要双重验证：Truth requires double verification:

•群体验证：在教会中接受纯正教导，不要做"独行侠基督徒"

• Community verification: Receive sound teaching in the church; don't be a "lone

ranger Christian."

•个人验证：亲自读经祷告，让神直接对你说话，不要做"被动
接收器"

• Personal verification: Read the Bible and pray personally, letting God speak

directly to you; don't be a "passive receiver."
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虚假的"闪光"：False "flashes":

• "上帝不会给你承受不了的重担"（圣经从没这么说）

• "God won't give you more than you can handle" (The Bible never says this).

• "万事互相效力，叫爱神的人得益处"被误用成"信耶稣就一帆风顺"

• "And we know that in all things God works for the good of those who love him"

(Rom 8:28) misused as "Believing in Jesus means smooth sailing."

•基督教 + 星座运势 + 风水命理的"大杂烩信仰"

• A "hodgepodge faith" of Christianity + horoscopes + feng shui / fortune-telling.
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真理的灯塔：The lighthouse of truth:

•完整的圣经启示

• The complete revelation of the Bible.

•历代教会传承的核心教义

• The core doctrines passed down through church history.

•圣灵在信徒群体中的工作

• The work of the Holy Spirit in the community of believers.



二、我该做什么：在混乱中持守真道（v.15）
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遇到任何"属灵教导"时问三个问题：

When encountering any "spiritual teaching," ask three questions:

1. 这符合整本圣经的教导吗？

Does this align with the teaching of the entire Bible?

2. 这经过成熟基督徒群体的验证吗？

Has this been verified by mature Christian community?

3. 这会让人更依靠神，还是更依靠自己？

Does this lead people to depend more on God, or more on themselves?



二、我该做什么：在混乱中持守真道（v.15）
What Should I Do: Hold Fast to the Truth in Chaos

持守真理不是固执保守，

而是在乱流中抓住永恒的锚。

Holding fast to truth is not about being stubbornly conservative; 

it's about grasping the eternal anchor in the turbulence.



三、我靠什么：神的恩典来坚固（v.16-17）
What Do I Rely On: Strengthened by God's Grace

坚守真理不是靠意志力，而是靠神的恩典。

Holding fast to truth is not by willpower, but by God's grace.
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•但愿我们主耶稣基督和那爱我们、开恩将永远的安慰并美好的
盼望赐给我们的父神，安慰你们的心，并且在一切善行善言上
坚固你们。

• May our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and by his

grace gave us eternal encouragement and good hope, encourage your hearts

and strengthen you in every good deed and word.



三、我靠什么：神的恩典来坚固（v.16-17）
What Do I Rely On: Strengthened by God's Grace

恩典的三重力量 The Threefold Power of Grace

1. 永远的安慰 Eternal encouragement

2. 美好的盼望 Good hope

3. 善行善言的坚固 Strengthening in every good deed and word



三、我靠什么：神的恩典来坚固（v.16-17）
What Do I Rely On: Strengthened by God's Grace

恩典驱动 vs 意志力驱动

Grace-Driven vs. Willpower-Driven



三、我靠什么：神的恩典来坚固（v.16-17）
What Do I Rely On: Strengthened by God's Grace

•面临道德选择时，你的第一反应是"硬着头皮上"，还是"先祷告
求恩典"？

• When facing a moral choice, is your first reaction "Tough it out on my own," or

"Pray first for grace"?

•你相信神的恩典不只赦免过去，更能赐力量面对将来吗？

• Do you believe God's grace not only forgives the past but also gives strength to

face the future?



结论：成为这个时代的真理守护者
Conclusion: Becoming Truth Guardians in This Era

•信息最多，但智慧最少

• The most information, but the least wisdom.

•选择最多，但方向最模糊

• The most choices, but the most unclear direction.

•声音最大，但真理最被质疑

• The loudest voices, but truth is the most questioned.



结论：成为这个时代的真理守护者
Conclusion: Becoming Truth Guardians in This Era

三个层次的委身行动 Three Levels of Commitment

•个人层面：让真理塑造我的生活

• Personal Level: Let Truth Shape My Life

•家庭层面：让真理传递给下一代

• Family Level: Pass Truth to the Next Generation

•社会层面：让真理影响我的社群

• Societal Level: Let Truth Influence My Community



结论：成为这个时代的真理守护者
Conclusion: Becoming Truth Guardians in This Era

•我们不是靠感觉站立，而是在真理与恩典里站稳。真理给我们
根基，恩典给我们力量。

• We do not stand by feelings, but we stand firm in truth and grace. Truth gives us

a foundation, grace gives us strength.



结论：成为这个时代的真理守护者
Conclusion: Becoming Truth Guardians in This Era

•不做迷迷糊糊的基督徒，而是扎根在真理里的门徒？

• To not be a confused Christian, but a disciple rooted in truth?

•不只是“听一听讲道”，而是让真理成为你每天的生活？

• To not just "listen to a sermon," but to let truth become your daily life?



结论：成为这个时代的真理守护者
Conclusion: Becoming Truth Guardians in This Era

•在真假混杂、充满迷惑的世界里，愿我们都能靠着真理和恩典
站稳，成为别人安慰与盼望的见证人。

• In a world mixed with truth and falsehood, full of deception, may we all stand

firm by truth and grace, becoming witnesses of comfort and hope to others.



自我反思 Self-reflection

1. 为什么“被拣选”的身份能成为抵挡迷惑的根基？你有哪些时候忘记了这个身

份？

2. 给出一个你最近接触到的“属灵快餐”或“网路迷思”，怎样用圣经来检验它？

3. 16–17节提到“安慰与盼望”，这几年你在哪些时刻经历到神的安慰？分享之。

1. Why does understanding our identity as "chosen" by God provide a solid foundation for resisting 

deception? When are you most tempted to forget this identity?

2. Share an example of "spiritual fast food" or a popular "myth" you've encountered online or in

conversation recently. How can we use the Bible to test such ideas?

3. Verses 16-17 talk about "eternal encouragement and good hope." Can you share a specific story from

recent years where you experienced God's comfort and strength in a difficult time?
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